
警告：この製品を使用する前に必ずお読みください。 

1.ベッドレールが正しく取り付けられていないと、重傷を負ったり死亡する可能性があります

。閉じ込めは負傷と死をもたらしました。閉じ込めは、個人がベッドレールと他の物体の間に

挟まれたときに発生します。個人の頭、体、腕、または脚が、ベッドレールのバーの間、ベッ

ドレールとベッドの頭またはフットボードの間、またはベッドレールとマットレスの間に閉じ

込められる可能性があります。ベッドレールに関する具体的なガイドラインはありませんが、

Standers Inc.は、安全な製品を提供し、事故を防ぐ方法をユーザーに通知することに取り組ん

でいます。 

安全上のご注意： 

ベッドレールを定期的にチェックして、閉じ込められている可能性のある領域を特定します

。 

ベッドレールをベッドのヘッドボードまたはフットボードから離して配置します。 

ベッドレールとマットレスの側面の間に隙間がないことを確認してください。隙間があると

、ユーザーがベッドレールとマットレスの間に挟まれる可能性があります。 

ベッドレールハンドルとマットレスの上部の間に小さな隙間ができないように、ベッドレー

ルハンドルの高さを調整します。 

リスクの高いユーザーには、追加の安全対策を講じる必要があります。そのようなユーザー

には、精神的に意識のないユーザー（投薬中の個人を含む）、ベッドレールとマットレスの間

のギャップを変える可能性のあるサイズまたは体重の状態のユーザー、および一般に起きてい

るか眠っている間落ち着かないユーザーが含まれます。 

これらの注意事項に関して懸念や質問がある場合は、スタンダー（1-800-506-9901）までご

連絡ください。 

2.病気やけがに苦しんでいる場合、またはバランスや立ったり座ったりする能力に影響を与え

る薬を服用している場合は、この製品を使用する前にまず医師に相談する必要があります。製

品を適切に使用しないと、重傷を負ったり危害を及ぼす可能性があります。 

3.この製品は、個人の全重量を支えることを目的としていませんでした。この製品は、座った

り立ったりしながらバランスとサポートを提供することのみを目的としています。 

4.製品が適切に組み立てられ、配置されていることを確認するために、製品の指示に注意深く

従う必要があります。指示に従わないと、製品のユーザーに重大な傷害をもたらす可能性があ

ります。 

5.子供が製品にぶら下がったり遊んだりしないようにしてください。 

6. Bed Rail Pivot Plus、BedCane、Bed Rail Advantage、およびCouchCaneの場合、ソファ、

椅子、またはマットレスの重量が製品を支えるのに十分であることが重要です。 Bed Rail 

Pivot Plus、BedCane、およびBed Rail Advantageは、軽量フォームやその他の軽量マットレス

には適していないため、使用しないでください。同様に、CouchCaneは、キッチンやダイニン

グルームの椅子、オフィスチェアなどの軽量の椅子、および一般にベースまたは幅（前から後

ろ）が22インチ未満の椅子には使用しないでください。 

7.免責事項：Standers、Inc。も製造元も、製品の不適切な使用または組み立てに起因する可能

性のある、または結果として生じたいかなる危害または傷害についても責任を負いません。 

 

限定的保証 

Standersブランド製品をご購入いただきありがとうございます。それがあなたの日常生活

を楽にしてくれることを願っています。保護のために、次の保証書をお読みください。 

Standers、Inc。は、最初の購入者に対して、この製品が購入日から1年間、材料および/ま

たは製造上の欠陥がないことを保証します。保証期間中、Standers、Inc。は、材料または製造



上の欠陥を無料で修正します。ただし、送料は最初の購入者が前払いする必要があります。交

換部品はすべて新品であり、元の保証の残りの期間、または出荷日から30日間のいずれか長い

方の期間保証されます。最初の購入者は、保証期間中に、製造上の欠陥または材料の欠陥を書

面でStanders、Inc。に通知する必要があります。この保証は譲渡できず、通常の使用のみを対

象としています。配送料は返金されません。 

保証は以下をカバーしません： 

•小売業者への最初の出荷以外の出荷中の損傷。 

•不正な添付、変更、または修正によって引き起こされた損傷。 

•製品が設計または意図された目的以外の目的で製品を使用したことによって生じた損傷。 

•その他の乱用、誤用、取り扱いの誤り、または誤用によって引き起こされた損傷。 

いかなる状況においても、Standers、Inc。は、この限定保証の違反、契約違反、または厳格責

任に基づく特別損害、偶発的損害、または結果的損害に対して責任を負わないものとします。 

ここに記載されている内容を超える保証はありません。明示または黙示を問わず、その他すべ

ての保証（商品性または特定目的への適合性に関するすべての黙示の保証を含む）は、ここに

否認されます。 

一部の州では、黙示の保証の期間の制限が許可されていないため、上記の制限が適用されない

場合があります。この保証はあなたに特定の法的権利を与えます、そしてあなたはまた州ごと

に異なる他の権利を持っているかもしれません。 

この保証に基づくサービスを受けるには、Standers Inc.（74 Canterbury Circle、Logan、Utah 

84321）に連絡してください。 
 

 

組立説明 

1.ボックスからすべての部品を取り出し、図1に示すように部品に慣れます。 

2.図2に示すように、ベースチューブを接続します。 

3.図3に示すように、ベースチューブをベースサポートチューブに取り付けます。 

スプリングピンがベースサポートチューブの穴にかみ合います。 

4.図4に示すように、組み立てた製品をマットレスと 

ベッドのボックススプリング。製品は、の頭から少なくとも18 "離れている必要があることに

注意してください 

ベッドとハンドルはマットレスの上部から4 "から6"上にある必要があります。 

5.メインハンドルの高さの調整： 

図5に示すように、ハンドルの高さは、反時計回りに回転させてコレットを緩めることにより

、上下に調整できます。両方のスプリングピンを押し下げて、ハンドルを希望の高さまで上下

に動かせるようにします。メインハンドルを希望の高さに調整した後、時計回りに回転させて

コレットを締めます。 

6.メインハンドルの脚の高さを調整します。 



図5に示すように、メインハンドル調整脚は上下に調整できます 

スプリングピンを押し下げて床にかみ合わせ、脚が希望の高さまで上下に移動できるようにし

ます。 

 


